
 
 

 دعا بر حاملان عرشصحیفه سجادیه/  3دعای 

 با ترجمه ش یخ حسین انصاریان دعا بر حاملان عرشصحیفه سجادیه؛  ومسدعای 

بٍ  لََِ العَْرْشِ وَ كُلِ مَلٍََ مُقَرَّ لَاةِ علَََ حَََ لَامُ فِِ الصَّ  وَ كََنَ مِنْ دُعاَئِهِ علَیَْهِ السَّ

ب ۀو هر فرش ت دعاى آ ن حضرت است در درود بر حاملان عرش  :مقرل

 

ونَ مِنْ تسَْبِيحِكَ، وَ لََ يسَْأمَُونَ مِنْ تقَْدِيسِكَ، وَ لََ  ﴾1﴿ ينَ لََ یفَْتُُُ ِ لََُ عَرْشِكَ الََّّ َّهُمَّ وَ حَََ الل

ِ فِِ آَمْرِكَ، وَ لََ  ونَ مِنْ عِبَادَتكَِ، وَ لََ یؤُْثِرُونَ التَّقْصِيَر علَََ الجِْدل تَحْسُِِ لیَْكَ یغَْفُلوُنَ عَنِ ايسَ ْ
ِ
 لوَْلََِ ا

خدایا! و حاملان عرشت؛ آ ن بزرگوارانی که از تسبيح گفتن برای تو سست و بی حال نمی شوند و از منزه و پاک دانس تنت   (1)

ند و ه به س توه نمی آ یند و از بندگیت خس ته و وامانده نمی گردند و کوتاهی در عمل را بر کوشش در اجرای دس تورت ترجيح نمی د

 .از ش یفتگی و سرگش تگی نسبت به تو، غفلت نمی ورزند

 

هُ بِالنَّفْ  ﴾2﴿ ذْنَ، وَ حُلوُلَ الَْْمْرِ، فيَُنبَلِ
ِ
ي ینَتْظَِرُ مِنكَْ الَْ ِ اخِصُ الََّّ ورِ، الشَّ افِيلُ صَاحِبُ الصُّ سْرَ

ِ
عَ  خَ وَ ا ْ ََ ةِ 

 .رَهَائنِِ القُْبُورِ 

بلندمرتبه ای که چشم به راه اجازه و فرود آ مدن دس تور، از جانب توست؛ که با و اسرافيل که صاحب شیپور است؛ آ ن  (2) 

 .رس یدن فرمانت با يک بار دميدن در شیپور، افتادگان در زندان گور را، از خواب مرگ بیدار می کند

 

فِيعِ مِنْ طَاعَتكَِ  ﴾3﴿  .وَ مِيكََئِیلُ ذُو الجَْاهِ عِنْدَكَ، وَ المَْكََنِ الرَّ

 ميكَئیل كه نزد تو بلند مرتبه، و به خاطر طاعت تو داراى مكَنی رفيع است،و  (3) 

 

بُ عِنْدَكَ  ﴾4﴿ یكَْ، المُْقَرَّ اوَاتكَِ، المَْكِیُن لَََ  وَ جِبْْیِلُ الَْْمِیُن علَََ وَحْيِكَ، المُْطَاعُ فِِ آَهْلِ سَََ

د اطاعت است؛ فرش ته ای که در پیشگاهت ارجمند و و جبْئیل که امین بر وحی توست و در ميان اهل آ سمان هایت مور  (4)

ب است  .نزد حضرتت مقرل
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ي هُوَ علَََ مَلَائِكَةِ الحُْجُبِ  ﴾5﴿ ِ وحُ الََّّ  .وَ الرُّ

 .روحی است که بر فرش تگانِ حجاب ها گمارده ای  (5)

 

ي هُوَ مِنْ آَمْرِكَ، فصََللِ علَیَْهِمْ، وَ علَََ  ﴾6﴿ ِ وحُ الََّّ نِ وَ الرُّ مْ مِنْ سُكََّ ينَ مِنْ دُونِِِ ِ المَْلَائِكَةِ الََّّ

اوَاتكَِ، وَ آَهْلِ الَْْمَانةَِ علَََ رسَِالَتِكَ   سَََ

و جانی است که از مشرق فرمانت طلوع کرده؛ پس بر همۀ آ نان درود فرست و بر فرش تگانی که از نظر مرتبه و مقام پایین تر  (6) 

 .آ سمان هایت هستند و بر پیام هایت امین اند از آ نان اند؛ فرش تگانی که ساکنان

 

عْیَاءٌ مِنْ لغُُوبٍ وَ لََ فتُُورٌ، وَ لََ تشَْغَلهُُمْ عَنْ  ﴾7﴿
ِ
ينَ لََ تدَْخُلهُُمْ سَأمَْةٌ مِنْ دُؤُوبٍ، وَ لََ ا ِ وَ الََّّ

هَوَاتُ، وَ لََ یقَْطَعُهُمْ عَنْ تعَْظِيمكَِ سَهْوُ الغَْفَلَاتِ   .تسَْبِيحِكَ الشَّ

و آ نان که به خاطر کوشش پیوس ته و دائمشان، ملامت بر آ ن ها وارد نمی شود و از هیچ زحَتی، خس تگی و سس تی و ناتوانی  (7) 

به آ نان راه پیدا نمی کند. اميال و شهوات، از تسبيحت بازشان نمی دارد و فراموشی ناشی از غفلت ها آ نان را از تعظیم به تو جدا نمی 

 .کند

 

عُ  ﴾8﴿ ينَ قدَْ طَالتَْ رَغْبَتُهُمْ فِيما  الخُْشَّ ِ لیَْكَ، النَّوَاكِسُ الَْْذْقاَنِ، الََّّ
ِ
الَْْبصَْارِ فلََا يرَُومُونَ النَّظَرَ ا

یَائِكَ  ونَ بِذِكْرِ آ لََئكَِ، وَ المُْتَوَاضِعُونَ دُونَ عَظَمَتكَِ وَ جَلَالِ كِبِْْ تَهتَُُْ یكَْ، المُْس ْ  لَََ

بنابراين، نظر کردن به جمال و جلال حضرتت را درخواست نمی کنند. از حقارت و خواری، در برابر  فروهش ته دیدگان اند؛ (8) 

عظمتت سر به زير افتاده اند. شوقشان به آ نچه نزد توست، طولَنی شد. به یاد نعمت هایت ش یفته اند و در برابر عظمت و بزرگی 

 .کبْیایی ات فروتن اند

 

﴿9﴾  
ِ
ينَ یقَُولوُنَ ا ِ بْحَانكََ مَا عَبَدْنَاكَ حَقَّ وَ الََّّ َ تزَْفِرُ علَََ آَهْلِ مَعْصِیَتكَِ س ُ لََ جَََنََّّ

ِ
ذَا نظََرُوا ا

 .عِبَادَتكَِ 

و آ ن دس ته از فرش تگانی که چون به سوی دوزخ بنگرند و آ ن را بر متخللفان از دس تورهایت خروشان و عربده کنان ببینند،  (9) 

 .ما تو را چنانکه سزاوار توست بندگی نکردیم می گویند: خدایا! منزله و پاکی؛
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لََ  ﴾10﴿
ِ
لفَْةِ عِنْدَكَ، وَ حََُّالِ الغَْیْبِ ا یَن مِنْ مَلَائِكَتِكَ، وَ آَهْلِ الزُّ وْحَانِیلِ  فصََللِ علَیَْهمِْ وَ علَََ الرَّ

، وَ المُْؤْتمََنیَن علَََ وَحْيِكَ   رُسُلََِ

درود فرست بر روحانیون از فرش تگانت و اهل رتبه و منزلت در پیشگاهت و حاملان پیام پس بر آ نان درود فرست و نیز  (10) 

 .غیب، به سوی رسولَنت و امينان بر وحی ات

 

ابِ بِتَقْدِيسِ  ﴾11﴿ َ عَامِ وَ الشرَّ ينَ اخْتصََصْتَهُمْ لِنفَْسِكَ، وَ آَغْنیَتْهَُمْ عَنِ الطَّ ِ ، كَ وَ قبََائِلِ المَْلَائِكَةِ الََّّ

اوَاتِكَ وَ   .آَسْكَنْتَهُمْ بطُُونَ آَطْبَاقِ سَََ

و اصناف فرش تگانی که آ نان را به خود اختصاص داده ای و در سایه تقديست، از خوراک و آ شاميدن بی نیاز کرده ای و  (11) 

 .در اندرون طبقات آ سمان هایت، ساکن فرموده ای

 

ذَا نزََلَ الَْْ  ﴾12﴿
ِ
ينَ علَََ آَرْجَائَِِا ا ِ  مْرُ بِتَمامِ وَعْدِكَ وَ الََّّ

 .و درود بر آ نان که چون فرمانت به انجام وعده ات نازل شود، به اطراف آ سمان ها گماش ته شوند (12)

 

حَابِ  ﴾13﴿ انِ المَْطَرِ وَ زَوَاجِرِ السَّ  وَ خُزَّ

 .و درود بر خزانه داران باران و حرکت دهندگان ابر (13)

 

ي بِصَوْتِ زَجْرهِِ  ﴾14﴿ ِ وقِ  وَ الََّّ حَابِ التْمعََتْ صَوَاعِقُ البُُْْ بَحَتْ بِهِ حَفِيفَةُ السَّ ذَا س َ
ِ
عُودِ، وَ ا  .يسُْمَعُ زَجَلُ الرُّ

ش رعدها شنيده می شود و هنگامی که ابر خروشان به وس یلۀ او به حرکتی ش تابانه  (14)  و فرش ته ای که به صدای فریادش، غرل

 .درآ ید، شعله های برق درخش یدن گيرد

 

امِ علَََ خَزَائِنِ الرلِ  ﴾15﴿ ذَا نزََلَ، وَ القُْوَّ
ِ
دِ، وَ الهَْابِطِیَن مَعَ قطَْرِ المَْطَرِ ا عِي الثَّلجِْ وَ البََْْ یلِ یَاحِ، وَ مُش َ

یَن بِالجِْبَالِ فلََا تزَُولُ  ِ  وَ المُْوَكََّّ

یند؛ و درود همراه قطره باران، چون ببارد، فرود آ  و درود بر فرش تگانی که برف و تگرگ را بدرقه می کنند و فرش تگانی که   (15)

 .بر آ نان که سرپرست خزینه های بادند و آ نان که بر کوه ها گماش ته شده اند؛ بنابراين از انجام تکلیف کنار نمی روند
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وِیهِ لوََاعُِِ الَْْمْطَارِ  ﴾16﴿ فتْهَُمْ مَثاَقِيلَ المِْیَاهِ، وَ كَیْلَ مَا تََْ ينَ عَرَّ ِ  وَ عَوَالِجُهَا وَ الََّّ

 .و درود بر آ نان که وزن آ ب ها و اندازۀ باران های س یل آ سا و رگبارهای متُاکم را به آ ن ها ش ناسانده ای  (16)

 

خَاءِ  ﴾17﴿ لََ آَهْلِ الَْْرْضِ بِمَكْرُوهِ مَا ینَْزِلُ مِنَ البَْلَاءِ وَ مَحْبُوبِ الرَّ
ِ
 وَ رُسُلََِ مِنَ المَْلَائِكَةِ ا

 .درود بر فرس تادگانت به سوی اهل زمین، از فرش تگانی که گرفتاری ناخوشایند و گشايش خوش آ یند برای آ نان می آ ورندو  (17) 

 

رَةِ، وَ الحَْفَظَةِ الْكِرَامِ الْكََتِبِیَن، وَ مَلََِ المَْوْتِ وَ آَعْوَانِهِ، وَ مُنْكَ  ﴾18﴿ فَرَةِ الْكِرَامِ البََْْ  وَ رٍ وَ السَّ

، وَ الخَْزَنةَِ، وَ رِضْوَانَ، وَ سَدَنةَِ نكَِيٍر، وَ  ائفِِیَن بِالبَْیتِْ المَْعْمُورِ، وَ مَالٍِِ  رُومَانَ فتََّانِ القُْبُورِ، وَ الطَّ

 .الجِْناَنِ 

و درود بر سفيران بزرگوار نیکوكَر و نويس ندگان ارجمندی که حافظان اعمال مردم اند و درود بر فرش تۀ مرگ و یارانش و   (18)

کر و نکير و رومان، آ زمايش کنندۀ مردگان قبْها و درود بر طواف کنندگان بیت معمور و بر مالک و خازنان دوزخ و رضوان و من

 .خدمتگزاران بهشت

 

ينَ  ﴾19﴿ ِ ، وَ یفَْعَلوُنَ مَا یؤُْمَرُونَ﴾ وَ الََّّ َ مَا آَمَرَهُُْ  ﴿لََ یعَْصُونَ اللََّّ

ر آ نچه دس تورشان می دهد، مخالفت نمی کنند و آ نچه را فرمان داده می شوند، انجام می و درود بر فرش تگانی که، خدا را د (19) 

 .دهند

 

ينَ یقَُولوُنَ  ﴾20﴿ ِ ارِ﴾ وَ الََّّ تُُْ فنَِعْمَ عُقْبََ الَل  ﴿سَلَامٌ علَیَْكُُْ بِمَا صَبَْْ

مات کردید،و درود بر فرش تگانی که به اهل بهشت می گویند: بر شما به خاطر صبْی که بر  (20)  سلام باد؛  عبادات و ترک محرل

 .بنابراين خانۀ آ خرت برای شما نیکو خانه ای است

 

ذَا قِيلَ لهَُمْ  ﴾21﴿
ِ
ينَ ا ِ بَانِیَةِ الََّّ اعاً، وَ لَ  ﴿خُذُوهُ فغَُلُّوهُ ثَُُّ الجَْحِیَم صَلُّوهُ﴾ وَ الزَّ  .مْ ینُْظِرُوهُ ابتَْدَرُوهُ سِرَ

زخ؛ چون به آ ن ها گفته شود: مجرم را بگيرید و او را زنجير کنید و سپس به جَنَّل دراندازید؛ ش تابان و درود بر نگاهبانان دو   (21)

 .و سریع دس تگيرش کنند و به او مهلت ندهند
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ْتَهُ  ﴾22﴿ ناَ ذِكْرَهُ، وَ لمَْ نعَْلََْ مَكََنهَُ مِنكَْ، و بِأيَلِ آَمْرٍ وَكََّّ  .وَ مَنْ آَوْهَمْ

ای که یادش را از حساب انداختیم و از رتبه و منزلتش آ گاه نشدیم و نمی دانیم او را به چه كَری گماش ته و درود بر فرش ته   (22)

 .ای

 

نِ الهَْوَاءِ وَ الَْْرْضِ وَ المَْاءِ وَ مَنْ مِنهُْمْ علَََ الخَْلقِْ  ﴾23﴿  وَ سُكََّ

 .ه گماش تگان بر آ فریده هایندو درود بر فرش تگانی که ساکن هوا و زمین و آ بند و کسانی از آ نان ک  (23)

 

 ﴿كُُّ نفَْسٍ مَعَهَا سَائقٌِ وَ شَهِیدٌ﴾ فصََللِ علَیَْهِمْ یوَْمَ یأَتِْ  ﴾24﴿

 .پس بر آ نان درود فرست، روزی که هر شخصی به محشر می آ ید، در حالَ که همراه او فرش تۀ راننده و فرش تۀ گواه عمل است (24)

 

مْ وَ صَللِ علَیَْهِمْ  ﴾25﴿  صَلَاةً تزَیِدُهُُْ كَرَامَةً علَََ كَرَامَتِهِمْ وَ طَهَارَةً علَََ طَهَارَتِِِ

 .و بر آ نان درود فرست؛ درودی که کرامت بر کرامتشان و پاکی بر پاکیشان بیفزاید (25) 

 

َّغْتَهُمْ  ﴾26﴿ ذَا صَلَّیْتَ علَََ مَلَائِكَتِكَ وَ رُسُلََِ وَ بلَ
ِ
َّهُمَّ وَ ا تحَْتَ لنَاَ صَلَاتنَاَ علَیَْهِمْ فصََللِ علَیَْناَ بِمَا فَ الل

َّكَ جَوادٌ كَریمٌ   .مِنْ حُسْنِ القَْوْلِ فِيهِمْ، اِن

خدایا! زمانی که بر فرش تگان و رسولَنت درود می فرس تی و درود ما را به آ نان می رسانی، به خاطر گفتار نیکی که در وصف   (26)

 .ساختی، بر ما هُ درود فرست؛ همانا تو بخش ندۀ ارجمندیآ نان بر زبان ما جاری 
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